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Mál nr. : 
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Lóg: 

Barnaverndarlógin 

§§ 13 og 30 

Avgerð tikin: 

13. oktober 2021 

 

Flyting úr fosturheimi  

Samandráttur: 

 

Kært verður  um avgerð hjá Barnaverndarstovuni  um, at A, sum er barn kærarans, 

verður ikki flutt úr fosturheiminum. Barnaverndarstovan grundar avgerðina á, at A 

er í trivnaði og menning í fosturheiminum, og at fosturmamman hevur ein serliga 

týðandi leiklut í mun til at fáa ment A kensluliga. Harumframt eru fyribyrgjandi tiltøk 

sett í verk, soleiðis at tað ikki aftur íkoma støður, har tað er neyðugt at nýta vald.  

 

Kærunevndin í almanna-, familju- og heilsumálum staðfesti avgerðina hjá 

Barnaverndarstovuni. 

 

 

Kært verður um, at barn kærarans, A, sum er til fosturs, framhaldandi er í fosturheiminum, 

hóast barnið hevur verið fyri harðskapi í fosturheiminum.  

Lógargrundarlagið 

Løgtingslóg nr. 18 frá 8. mars 2005 um barnavernd, sum seinast broytt við løgtingslóg nr. 30 

frá 26. mars 2021 (barnaverndarlógin). 

Løgtingslóg nr. 47 frá 23. mars 1993 um kærunevnd í almanna-, familju- og heilsumálum, sum 

seinast broytt við løgtingslóg nr. 71 frá 24 mai 2020 (lóg um kærunevnd í almanna-, familju- 

og heilsumálum). 

Avgerðin hjá Kærunevndini í almanna-, familju- og heilsumálum 

Avgerðir, sum Barnaverndarstovan tekur sambært § 65, stk. 1 í barnaverndarlógini, eru fevndar 

av virkisøkinum hjá Kærunevndini, sbrt. § 1, stk. 2, nr. 3 í lóg um kærunevnd í almanna-, 

familju- og heilsumálum.  

Ásett er í § 13, stk. 2, nr. 6 í barnaverndarlógini, at uppgávan hjá Barnaverndarstovuni m.a. er, 

at skipa og umsita fosturforeldraskipanina sambært kap. 5 í hesi lóg. 

Ásett er í § 30, stk. 1 í barnaverndarlógni, at um barnaverndartænastan fær kunnleika til, at 

fosturforeldur ikki røkja sínar uppalingarskyldur, skal hon alt fyri eitt kunna 

Fosturforeldraskipanina um málið.  

Ásett er í § 30, stk. 2 í barnaverndarlógini, at fær Fosturforeldraskipanin av sínum eintingum 

ella frá barnaverndartænastu kunnleika til, at fosturforeldur ikki røkja sínar uppalingarskyldur, 

skal skipanin alt fyri eitt taka stig til at taka barnið úr fosturheiminum og seta tað í nýtt 

fosturheim. 
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Ásett er í § 30, stk. 3 í barnaverndarlógini, at tá ið fosturforeldur ikki røkja sína 

uppalingaskyldur, skal Fosturforeldraskipanin taka góðkenning teirra sum fosturforeldur aftur. 

Í serligu viðmerkingunum til § 30 í barnaverndarlógini (LM 10/2004) stendur, at: 

”við ”uppalingarskyldur” er at skilja, at fosturforeldrini uppala barnið soleiðis, at tað verður nøktandi ment, 

bæði sálarliga og likamliga. Fosturforeldrini skulu geva barninum eina góða og trygga røkt og umsorgan. Barnið 

má ikki verða útsett fyri misrøkt, harðskapi ella líknandi. Um fosturforeldur handfara barnið soleiðis, at tað er 

vandi fyri tess sálarligu og likamligu menning og búning, misrøkja tey barnið. Kravið til fosturforeldur er 

strangari enn kravið til biologisku foreldrini. 

Tá ið talan er um varandi fosturheim, har barnið skal verða, til tað er myndugt, eiga størri krøv at verða sett til 

fosturforeldrini viðvíkjandi uppalingini av barninum og viðvíkjandi sambandinum ímillum fosturforeldrini og 

barnið. 

Tá ið fosturforeldur misrøkja sínar uppalingarskyldur, skal Fosturforeldraskipanin taka góðkenningina frá 

fosturforeldrum. Góðkenningin eigur at verða tikin frá fosturforeldrunum skjótast gjørligt, eftir at kunnleiki er til 

staðar um misrøkt, ella samstundis sum barnið verður tikið frá fosturforeldrunum.” 

Sambært málsupplýsingunum hevur Barnaverndarstovan í skrivi dagfest 22. mars 2021 boðað 

foreldrunum hjá A frá, at tey hava kannað uppáhaldið hjá foreldrunum um, at A er fyri 

harðskapi í fosturheiminum, og at Barnaverndarstovan ikki heldur orsøk vera til at trúgva, at 

tað er rætt, sum foreldrini hava ført fram. Harumframt verður boðað frá, at eingin ætlan er um 

at flyta A úr fosturheiminum nú, og hetta er fyrst og fremst tí, at mett verður, at tað vildi viðført 

eitt afturstig fyri A.  

Ákæruvaldið hevur tann 27. apríl 2021 slept ákæruni ímóti fosturforeldrunum. Í avgerðini hjá 

ákæruvaldinum, um at sleppa ákæruni ímóti fosturmammuni, stendur, at ákærin hevur avgjørt 

at steðga kanningini í málinum hjá henni um at hava framt harðskap móti A við at hava hildið 

fast í hárinum hjá A í samband við tað at busta tenn. Avgerðin er grundað á, at tað ikki er ein 

rímiligur illgruni um, at nakað revsivert er farið fram.  

Í avgerðini hjá ákæruvaldinum viðvíkjandi fosturpápanum stendur soleiðis:  

”Jeg har i dag besluttet, at frafalde tiltalen mod dig i en sag, hvor du er sigtet for at have udøvet vold mod A ved 

et ukendt antal gange at have grebet fat i A’s øre og ført A op på A’s værelse, imens du holdt fast i øret.  

Et tiltalefrafald er en strafferetlig afgørelse, der indebærer, at jeg anser dig for skyldig i det forhold, der er rejst 

sigtelse for, men at der ikke bliver nogen straffesag. 

Begrundelse 

Hændelserne hvor du har taget fat i A’s øre er efter anklagemyndighedens opfattelse omfattet af straffelovens 

bestemmelse om vold (§244).  

Det bemærkes i den forbindelse, at revselsesretten er afskaffet, og at det således er en overtrædelse af straffeloven 

at føre personer, herunder børn, ved deres ører, da det er uproportionel magtanvendelse over for et barn og kan 

være forbundet med stor smertepåvirkning.  

Begrundelsen for afgørelsen om at frafalde tiltalen er, at det på baggrund af oplysningerne i sagen kan lægges til 

grund, at der ikke er voldt skade af betydning på forurettede A. Politimesteren på Færøerne kan således frafalde 

påtale i sager om overtrædelse af § 244, når der ikke er voldt skade af betydning på den forurettede person. 
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Jeg bemærker i øvrigt, at det af sagen fremgår, at A både efter vidneforklaring og efter de øvrige oplysninger i 

sagen trives ved at bo hos jer som plejebarn, og at A ønsker at blive boende hos jer.   

Jeg finder derfor, at tiltalen efter omstændighederne kan frafaldes.” 

Vísandi til omanfyri standandi avgerð, hevur Ákæruvaldið mett, at fosturpápin hevur framt 

harðskap ímóti A. Kærunevndin metir tískil, at ein meting av, um fosturforeldrini enn røkja 

sína uppalingarskyldu eigur at verða gjørd út frá tí fortreyt, at A hevur verið fyri harðskapi í 

fosturheiminum.  

Barnaverndarstovan hevur í grundgevingini fyri ikki at flyta A úr fosturheiminum lagt dent á, 

at A trívist og mennist í fosturheiminum, og at fosturmamman hevur ein serliga týðandi leiklut 

í mun til at fáa ment A kensluliga, og at A og fosturmamman hava eitt tætt og gott tilknýti. 

Harumframt hevur Barnaverndarstovan lagt dent á, at tað er av avgerðandi týdningi fyri 

framhaldandi menningina hjá A, at A kann verða verðandi í fosturheiminum, og at tað vildi 

viðført eitt afturstig í menningini, um A bleiv flutt/-ur úr fosturheiminum. Kærunevndin metir, 

at talan er um tungtvigandi atlit, sum tala fyri at A ikki verður tikin úr fosturheiminum.  

Harumframt hevur Barnaverndarstovan sett tiltøk í verk, soleiðis at tað ikki aftur íkoma støður 

har tað er neyðugt at nýta vald, og at tað ikki aftur íkoma støður har A metir, at A er fyri 

harðskapi. Eitt nú er avtala gjørd um, at fosturpápin fer til sálarfrøðing at fáa viðgjørt, hvussu 

hann kann fáa amboð at rúma teimum provokatiónum, sum koma frá A, og hvussu hann kann 

arbeiða við, hvat hetta ger við hann persónliga. Eisini er avtalað eitt tætt og regluligt samband 

við Barnaverndartænastuna og Barnaverndarstovuna, og at fosturforeldrini innrapportera til 

Barnaverndartænastuna og Barnaverndarstovuna um tey verða noydd at nýta vald ímóti A fyri 

at tryggja, at A ikki ger skaða á seg sjálva/-an og onnur. 

Vísandi til omanfyri nevndu atlit, og at fyribyrgjandi tiltøk eru sett í verk fyri, at slíkar støður 

ikki skulu íkoma aftur, metir Kærunevndin at tað ikki er grundarlag fyri at broyta avgerðina 

hjá Barnaverndarstovuni.  

Kærunevndin í Almanna-, familju- og heilsumálum staðfestur avgerðina hjá 

Barnaverndarstovuni. Avgerðin er grundað á, at A er í trivnaði og menning í 

fosturheiminum, og at fosturmamman hevur ein serliga týðandi leiklut í mun til at fáa 

ment A kensluliga. Harumframt eru fyribyrgjandi tiltøk sett í verk, soleiðis at tað ikki 

aftur íkoma støður, har tað er neyðugt at nýta vald.  

 


